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1. Introdução

A Comissão de Hidráulica de Barragens do ICOLD se reuniu em Brasília, durante todo o dia 22 de maio de 2009.

Esta reunião foi a primeira da nova fase da Comissão de acordo com o estabelecido pela Direção do ICOLD após a conclusão da fase anterior. Esta fase anterior foi dirigida pelo Prof. André Lejeune, da Bélgica e completou com sucesso todas as tarefas que tinham sido atribuídas à ela nesta fase. Estas tarefas corresponderam à preparação dos boletins Safe Passage of Extreme Floods e Environmental Hydraulics. O primeiro boletim foi apresentado na Reunião Executiva do ICOLD em Sofia e aprovado na reunião de Brasília e o segundo está sendo editado em forma final.
A fase que se inicia nesta reunião tem seus objetivos e programa definidos pelos Termos de Referência que foram aprovados na presente reunião executiva do ICOLD. A direção dos trabalhos da Comissão será feita pelo Sr. Brasil Machado, que subscreve este relatório, e pela Sra. Guo Jun, da China, que atuará como vice-diretora. Ambos os nomes foram indicados pelo Presidente do ICOLD e foram aprovados na presente Reunião Executiva.
2. Participação na Reunião da Comissão

Os membros da Comissão de Hidráulica de Barragens serão formalmente confirmados pelos respectivos Comitês Nacionais, porém em princípio serão os mesmos que participaram da fase anterior. Na presente reunião a participação de membros e observadores foi a seguinte:

	PAÍS
	NOME DO PARTICIPANTE
	P /A
	OBSERVAÇÕES

	
	
	
	

	Bélgica
	A. LEJEUNE (Coordenador da fase anterior)
	P
	

	Brasil
	B. P. MACHADO (Coordenador na nova fase)
	P
	

	China
	GUO JUN (Vice-coordenadora da nova fase)
	P
	

	Alemanha
	H. B. HORLACHER 
	A
	Ausência Justificada

	Est. Unidos
	J. E. LINDELL
	P
	

	Venezuela
	A. MARCANO
	P
	

	Suécia
	A. WORMAN
	A
	

	Portugal
	C. MATIAS RAMOS
	P
	

	Canadá
	T. NZAKIMUENA
	P
	

	Austrália
	B. WARK
	P
	

	Suíça
	A. SCHLEISS
	P
	

	Paquistão
	A. BASHIR
	A
	


	PAÍS
	NOME DO PARTICIPANTE
	P /A
	OBSERVAÇÕES

	Índia
	SIBA PRASAD SEM
	P
	

	França
	B. TAQUET
	P
	

	Noruega
	H.M. KJELLESVIG
	A
	Ausência Justificada

	Coréia
	S. LEE
	P
	

	Irã
	C. FOULADI
	P
	

	Japão
	T. HINO
	P
	

	África do Sul
	E. SNELL
	A
	

	Est. Unidos
	S. HUI
	P
	Participação Parcial

	Suécia
	A. ISANDER
	P
	

	Bolívia
	G. RODRIGUEZ ROCA
	P
	

	Alemanha
	M. HEIDER
	P
	Observador

	França
	F. LAUGIER
	P
	Observador

	Rep. Checa
	J. HODAK
	P
	Observador

	Irã
	H. MOAREFI
	P
	Observador

	Portugal
	A. PINHEIRO
	P
	Observador


3. Agenda

A agenda seguida foi a seguinte:

· Mensagem de boas vindas

· Confirmação da aprovação dos boletins preparados na fase anterior

· Termos de Referência da nova fase da Comissão

· Planejamento dos trabalhos

· Apresentações e discussão de material técnico anteriormente recebido

· Atualização dos endereços eletrônicos dos participantes

· Observações finais da reunião
4. Mensagem de boas vindas

O Prof. Lejeune, coordenador da fase anterior da Comissão, saudou os membros e observadores presentes e informou que a nova fase dos trabalhos será dirigida pelos Srs. Machado e Guo. Ele disse que conduziria a discussão relativa aos boletins anteriormente preparados e em seguida passará a direção da reunião para os novos coordenadores.

5. Confirmação da aprovação dos boletins preparados na fase anterior

O Prof. Lejeune informou o seguinte:

· O boletim “Safe Passage”  teve sua redação em Inglês, concluída e foi apresentado à Direção do ICOLD, disponibilizado para comentários e observações dos Comitês Nacionais através do website do ICOLD e será formalmente aprovado na presente Reunião Executiva. A tradução francesa do boletim está sendo preparada pelo Prof. Lejeune e estará concluída no próximo mês de agosto.
· O boletim “Environmental Hydraulics”  está sendo completado com contribuições dos membros Horlacher (Alemanha), Matias Ramos (Portugal) e Lejeune (Bélgica). Comentários curtos e observações de outros membros serão aceitas se recebidas até o próximo mês de julho. A versão final em inglês será disponibilizada no website do ICOLD para comentários pelos Comitês Nacionais, no próximo mês de novembro, esperando-se a sua aprovação formal pelo plenário do ICOLD na Reunião Executiva de Hanói, Vietnam, em maio de 2010.
Os membros da Comissão manifestaram seu acordo com estas considerações.

6. Termos de Referência da nova fase da Comissão de Hidráulica de Barragens
Os Termos de Referência aprovados para a nova fase são transcritos a seguir:

ANTECEDENTES

Existem vários documentos do ICOLD, preparados anteriormente, tratando de questões técnicas ligadas à hidráulica de barragens e obras conexas (desvio de rios, vertedouros, descarregadores de fundo e superfície, operação de reservatórios, etc). Entre eles estão os seguintes:

· Capítulo sobre dissipadores de energia (preparado no âmbito do SC-1 da fase anterior)

· Vertedouros de Barragens – Boletim ICOLD Nº 58, 1987

· Operação Hidráulica de Barragens – Boletim ICOLD Nº 49ª, 1986

· Aeração e Ondas de Choque em Vertedouros – Boletim ICOLD Nº 81, 1992

TERMOS DE REFERÊNCIA

Será preparado um novo Boletim ICOLD, que se denominará “VERTEDOUROS DE BARRAGENS” em que se atualizarão e complementarão os documentos existentes, sem reproduzir o que já existe, mas em que se tratará de questões mais complexas da hidráulica de vertedouros de grandes aproveitamentos hidroelétricos, principalmente as ligadas à solução de questões técnicas de descargas de cheias de grande magnitude, redução de custos de construção, aumento da vazão específica com a redução da largura disponível, entre outras. Serão tratadas as questões vinculadas a requisitos ambientais com a introdução de novos conceitos e medidas de natureza técnica focalizando sua conceituação, desenvolvimento e aplicação. As seguintes questões serão abordadas:
· Tudo o que se referir a novos tipos de vertedouros: capacidade, forma, disposição (por exemplo, descarregadores PK).
· Novos tipos de dissipadores de energia, como os dissipadores com “fendas” (slit flip buckets), pilares esconsos (flaring píer gates), dissipadores utilizando colisão de jatos combinados com bacias de dissipação (barragens em arco), vertedouros e descargas de fundo em túnel, poços de vórtice, etc.
· Medidas e dispositivos para mitigação de cavitação e aeradores, particularmente em vertedouros em túnel e calhas de descarregadores.

· Pesquisas e resultados de vibrações induzidas pelo fluxo em estruturas e comportas radiais e de emergência em barragens de grande altura incluindo soluções alcançadas por modelagem matemática e observações físicas.

· Observações de campo sobre fluxos e hidráulica de descarregadores, relacionadas com questões de segurança e verificação experimental de projetos.
· Vertedouros associados a esquemas de desvio e controle do rio durante a construção em barragem de pequena altura e grandes vazões levando em conta as condições de jusante.
7. Planejamento dos trabalhos

Os trabalhos outorgados à Comissão requerem que a preparação do futuro boletim seja completada em quatro anos, isto é, durante o período entre as Reuniões Executivas de 2009 e 2013. Foi acordado que, em linhas gerais, o seguinte cronograma será seguido:
· Coleta de informações e análise inicial dos dados: até Maio de 2010

· Análise coletiva dos dados e do material produzido assim como a formulação do índice de matérias do boletim e atribuição de tarefas iniciais de redação de textos: durante as reuniões da Comissão, em Hanói, Vietanam, em Maio de 2010.
· Preparação inicial dos textos e coleta e organização de dados adicionais: entre Maio de 2010 e Maio de 2011.

· Análise coletiva dos textos, tabelas e material técnico preparados e formulação de ajustes e complementações: durante as reuniões da Comissão em Lucerne, na Suíça, em Maio de 2011.
· Revisão dos textos com as conclusões alcançadas em Lucerne e preparação da segunda versão dos textos: entre Maio de 2011 e Maio de 2012.

· Análise coletiva da segunda versão dos textos, tabelas e material técnico produzido e formulação final de ajustes e complementações: durante a reunião da Comissão em Kioto, Japão, em Maio de 2012.

· Revisão final dos textos com as conclusões alcançadas em Kioto e preparação da minuta final do boletim para apresentação ao ICOLD para aprovação formal.

· Aprovação pelo plenário do ICOLD na reunião Executiva de 2013.

O trabalho que foi acordado ser desenvolvido entre 2009 e maio de 2010, é o seguinte:

· Os membros da Comissão devem coletar e organizar informações de acordo com os seguintes tópicos:

· Lições de boas e más experiências.
· Novos desenvolvimentos e novos conceitos devidos à estudos realizados em modelos físicos, modelos numéricos e observações em protótipos.

· Experiências baseadas na comparação destes tipos de estudos.

· Recomendações e propostas de critérios de projeto.

· Novas formulações baseadas em análises de risco.

· Listagem de inovações em vertedouros e descarregadores de fundo

· As informações coletadas e observações formuladas pelos membros da Comissão devem ser enviadas ao Coordenador da Comissão até 15 de Novembro de 2009.

· O Coordenador da Comissão, auxiliado por alguns membros, fará a compilação e organização da informação recebida e preparará um documento síntese que será enviado aos membros para revisão e análise, até 15 de março de 2010.

· O material produzido incluindo comentários e observações dos membros será revisado e analisado durante a reunião da Comissão em Hanói, em Maio de 2010.

8. Apresentações e discussão de material técnico anteriormente recebido
Os seguintes documentos foram recebidos anteriormente à reunião de Brasília:

	Report on Gateless Dams in Japan
	
	T. Hino

	Design, Operation, Damage & Repair of High Capacity Spillways
	
	P. Sen Siba

	Aerations / Cavitation – Guri Project - Venezuela
	
	A. Marcano

	Energy Dissipation on Lower Caroni Projects - Venezuela
	
	A. Marcano

	Current Trends in Hydraulic Modelling
	
	J. Lindell

	Mathematical Modelling applied to the analysis of Hydraulic Structures 
	
	B. Machado (*)



(*) Artigo por Grube e Fill, publicado na revista  Hydropower & Dams

Estes documentos foram apresentados por seus autores e discutidos pelos membros da Comissão. Eles podem ser utilizados como fontes de informação nos trabalhos acordados para a Comissão.

9. Atualização de endereços

Foi coletada lista de atualização dos endereços eletrônicos dos membros e observadores presentes.

10. Observações finais da reunião
Os membros e observadores presentes à reunião da Comissão de Hidráulica de Barragens do ICOLD expressaram seu reconhecimento ao Prof. André Lejeune pelo seu excelente trabalho e liderança das atividades da Comissão na fase anterior. Igualmente manifestaram seu desejo de que o Prof. Lejeune continue a participar e assistir membros nos trabalhos da nova fase. 

11. Comentários do subscritor deste relatório
Cabe salientar que os temas discutidos e a serem tratados na Comissão de Hidráulica de Barragens do ICOLD têm grande relevância na concepção, construção e operação de barragens e uma evidente importância para a prática da engenharia de barragens no Brasil. O subscritor deste relatório considera muito importante que a Comissão de Hidráulica de Barragens do CBDB, presentemente em processo de reconstituição, esteja integrada e venha a contribuir para os trabalhos da Comissão Internacional.

Curitiba, junho de 2009

Brasil P. Machado

Chaiman of ICOLD Commission of Hydraulic for Dams
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